
 

 

     
  Guaraní Ñe’ẽ 
 

       Tembiapo 9 

Tembiaporã 

I. Ema’ẽ ta’angáre ha upéi embohovái porandu.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wilma González, Pueblo Maskoy 

Ọ Propiedad Intelectual Colectiva de los Pueblos Indígenas en Paraguay. 

Mba’épa jahecha ko  ta’angápe  

Moõpa ndéve g̃uarã ojehu 

Mba’épa ojapo pe mitã 

Mba’éichapa pe mitã 

Mba’épa jahecha ýpe 

Mba’éichapa umi pira  

Mba’épa ojapóne pe mitã 

Mba’épa avei oĩ pe jerére 

Atención: Recuerda la importancia de   
lavarte las manos correcta y                    
frecuentemente, además de utilizar el ángulo 
interno del codo al toser o estornudar. Para 
evitar la propagación del coronavirus, 
¡quédate en tu casa!, ¡epyta nde rógape! 

Mbo’esyry: Tercer Ciclo.                                                          

Mbo’epy aty: Ñe’ẽporã ñande ypykue mba’éva.   

Ñe’ẽra: Ta’angahai.  

Ojehupytyséva: Ohechauka katupyry omombe’u ha omoha’angahai hag̃ua opa mba’e. 



 

Iporã Jaikuaa 

Ta’angahai oha’anga ñe’ẽ rupive opa mba’e, tekove térã tembiasakue, hekopete ha hekohápe.       
Ñaha’angakuaa opa mba’e ñañandúva térã ñañandukuaáva, hekotee terã hekotee’ỹva. 

Ndaha’éi tekove térã tembiasakue añónte umi ñaha’angakuaáva, ikatu avei ñaha’anga temiandu ha        
kerayvoty ñanemba’e térã ambue tapichakuéra mba’éva. Ta’angahai ikatu ohechauka peteĩ mba’e 
omyi’ỹva térã katu omýiva.  

 

Ta’angahai ikatu ñamohenda kóicha: 

Tekopyrã’angahai: Describe las características morales  

Ta’angahaiete: Describe la persona en lo físico y lo moral 

Ta’angahai’avy: Deforma o exagera rasgos acusados de un personaje con intensión humorística, crítica o 
ridiculisadora. 

Apera’angahai: Describe el físico o exterior de una persona o animal. 

Papyra’angahai: Describe las partes o la forma de un objeto 

Yvyra’angahai: Describe un lugar, paisaje, un país. 

Arara’angahai: Describe un tiempo, una época, un momento  

 Techapyrã 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Silverio Ortíz, Pueblo Nivacle  

Ọ Propiedad Intelectual Colectiva de los Pueblos Indígenas en Paraguay. 

 

 

Jaguarete 

Jaguarete ha’e peteĩ mymba iporãva, 
ipire sa’yju ha hũ, oiko ka’aguy ha ñúre, 
osẽ oguata arakuépe ha pyhare. Ha’e 
imbarete, iñakuãiterei, tuicha ipo, 
ipysãpembuku ha haĩmbe. 

 Okaru umi yva ka’aguýpe oĩvare ha avei 
umi mymba ka’aguýre, ikatu avei ojuka 
vaka ra’y okaru hag̃ua. 

  

  



II. Ejesareko ta’angáre ha upéi emombe’u’anga ha upekuévo emombe’u ne remiandu         
eipurúvo terojakuéra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S/N, Pueblo Nivacle 

Ọ Propiedad Intelectual Colectiva de los Pueblos Indígenas en Paraguay. 

 

III. Ejesareko porã  rire nde rekoháre emombe’u’anga ehechaháicha eipurukuévo teroja. 

 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  



Techaukaha 

 Ohaikuaa mombe’u’anga guaraníme.  

 Omba’apo kyre’ỹme.  
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